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MANUAL DE USUARIO - USER’S MANUAL - HANDBUCH Návod k použití 
nafukovací vířivky 
05-EZ (7150046)
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Model / Modèle / Modelo / Model / Modell 7150046

Popis / Description / Descripción / Description / Beschreibung Lázně Drop-Stitch
Vnější rozměry / Dimensions extérieures / Dimensiones externas / External 

dimensions / Äußere Abmessungen 180 cm

Vnitřní rozměry / Dimensions intérieures / Dimensiones internas / Internal 
Dimension / Innenmaße 160 cm

Výška / Hauteur / Altura / Height / Höhe 65 cm
Místa k sezení / Nombre de places / Número de plazas / Seating capacity / 

Sitzplatzkapazität 4 - 6

Kapacita / Capacité d'eau / Capacidad de agua / Water capacity / Wasserkapazität 1120 l / 295 gal

Vzduchové trysky / Nombre de jets d'air / Cantidad de boquillas de aire / Number of air 
jets

/ Anzahl Luftdüsen

130x3mm

Nominální spotřeba / Puissance nominal / Tensión nominal / Nominal power / 
Normverbrauch 220-240 V, 50 Hz

Systém ohřevu vody / Chauffe-eau / Calentador de agua / Water heater / 
Wasserkocher 1800 W

Topný výkon / Temps de chauffage / Tiempo de calentamiento / Increasing Heater 
/ Erhöhte Heizzeit 1-2 °C/h

Výkon filtračního čerpadla / Filtre de pompe à puissance / Potencia de la bomba 
depuradora / Filter Pump Power / Pumpenleistung filtern 12v-50hz, 30w, 1880L

Délka kabelu / longueur du cable d'alimentation / Longitud del cable / Cable
délka / Kabellänge

5m zásuvka vyloučena / Plug exclu/ Enchufe excluido / 
Plug excluded / Stecker ausgeschlossen

Varování před elektrickým napětím! Avertissement contre les risques d'électrocution! ¡ Advertenciade voltaje eléctrico! 
Varování před elektrickým napětím! Gehen Sie bei der Benutzung dieses Artikels mit besondererVorsicht um.

Při používání tohoto článku dbejte zvýšené opatrnosti. Soyez particulièrement vigilants lors de l'utilisation de cet article! Tenga 
especial cuidado al usar este artículo. Při používání tohoto článku dbejte zvláštní opatrnosti. Gehen Sie bei der Benutzung dieses 
Artikels mit besonderer Vorsicht um.

Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. 
Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě.
Pozor! Lisez attentivement les consignes de sécurité. Nerespektování bezpečnostních opatření může způsobit úrazy nebo vážná 
poškození. Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sûr.

¡Advertencia! Lea atentamente las instrucciones de seguridad. No seguir las precauciones de seguridad podría resultar en lesiones o daños graves. 
Sledujte las instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro.
Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. Návod k obsluze 
uchovávejte na bezpečném místě.
Warnung! Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch. Das Nichteinhalten derSicherheitsvorkehrungen kann zu schweren Verletzungen 
oder Schäden führen. Bewahren Siedie Bedienungsanleitung gut auf.

Poznámka: Odpojte zásuvku od elektrické sítě. Poznámka: Débranchez la prise de courant! Poznámka: ¡Desconecte el enchufe de 
red! Poznámka: Vytáhněte síťovou zástrčku! Hinweis: Netzstecker ziehen!

Pozor! Připojte k uzemnění! Pozor! Lier à une mise à la terre! ¡Advertencia! ¡Conecte un terminal de tierra a tierra! Pozor! Připojte 
zemnicí svorku k zemi! Achtung! Stellen Sie sicher,dass dasProduktgeerdet ist!
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Varování před elektrickým napětím!

Model:

Popis:

Vnější rozměry:

Vnitřní rozměry:

Výška:

Místa k sezení:

Kapacita:

Vzduchové trysky:

Nominální spotřeba:

Systém ohřevu vody:

Topný výkon:

Výkon filtračního čerpadla:

Délka kabelu:

7150046

Lázně s kapkovým stehem

180 cm

160 cm

65 cm

4 - 6

1120 l / 295 gal

130x3mm

220-240 V, 50 Hz

1800 W

1-2 °C/h

12v-50hz, 30w, 1880L

5m zásuvka vyloučena

Při používání tohoto článku dbejte zvýšené opatrnosti.

Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení 
bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo 
poškození. Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě.

Poznámka: Odpojte zásuvku od elektrické sítě.

Pozor! Připojte k uzemnění! 
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Pečlivě si přečtěte a dodržujte pokyny uvedené v tomto návodu. Před použitím SPA si pečlivě přečtěte návod. Při instalaci a 
používání elektrického zařízení vždy dodržujte níže uvedená základní bezpečnostní opatření. nedodržení pokynů uvedených v 
této příručce může mít za následek zranění osob a/nebo poškození výrobku či majetku. Návod si uschovejte pro budoucí 
použití.

OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
▪ Upozornění 1: Spotřebič by měl být napájen přes proudový chránič (typ RCD/GFCI) se jmenovitým vypínacím proudem 

nepřesahujícím 30 mA.
▪ Upozornění 2: Elektrické instalace by měly splňovat požadavky místních norem. Uzemněné spotřebiče musí být trvale 

připojeny k pevnému vedení.
▪ Upozornění 3: Pokud je přívodní kabel poškozen, musí být před dalším používáním neprodleně vyměněn výrobcem nebo 

jeho servisním zástupcem nebo kompetentní osobou. Poškozenou šňůru ihned vyměňte.
▪ Upozornění 4: K připojení k elektrické síti se nedoporučuje používat prodlužovací kabel.
▪ Varování 5: RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM. Nikdy nepoužívejte žádné externí/dodatečné elektrické spotřebiče, 

když jste v lázni nebo když je vaše tělo mokré. Elektrické spotřebiče uchovávejte mimo lázně.
▪ Upozornění 6: RIZIKO NÁHODNÉHO UTOPENÍ. Dětem je zakázáno používat lázně, pokud nejsou po celou dobu pod 

dohledem zodpovědné dospělé osoby.
▪ Upozornění 7: Ze zdravotních a bezpečnostních důvodů nedoporučujeme, aby naše lázně používaly děti mladší 8 let.
▪ Upozornění 8: Pro děti od 8 let doporučujeme nastavit teplotu nejvýše na 37 °C.
▪ Upozornění 9: Pokud se přístroj nepoužívá, měl by být kryt nasazen a zajištěn, aby se lépe udrželo teplo. Tím se také 

zabrání přístupu dětí bez dozoru do lázně.
▪ Varování 10: Před použitím lázní se osprchujte. Kosmetické přípravky, pleťové vody apod. na pokožce mohou zhoršit kvalitu 

vody.
▪ Upozornění 11: Nezapínejte, pokud existuje možnost, že je voda v lázni nebo v řídicím systému zamrzlá.
▪ Upozornění 12: Domácí zvířata by se měla vždy držet mimo lázně.
▪ Varování 13: Namáčení v horké vodě během těhotenství může způsobit poškození nenarozeného plodu. Pokud máte nějaké 

konkrétní obavy, poraďte se před dalším používáním lázní se svým lékařem.
▪ Upozornění 14: Požití alkoholu, drog nebo léků před nebo během používání lázní může zvýšit riziko utonutí.
▪ Upozornění 15: Osoby s anamnézou srdečních onemocnění, nízkým/vysokým krevním tlakem, problémy s oběhovým 

systémem nebo cukrovkou by se měly před použitím lázní poradit s lékařem. Osoby užívající léky by se měly před 
použitím Spa poradit se svým lékařem. Některé léky mohou způsobit ospalost, zatímco jiné léky mohou během používání 
ovlivnit srdeční tep, krevní tlak a krevní oběh.

▪ Upozornění 16: Voda v lázních by nikdy neměla překročit 40 °C. Provozní teploty mezi 38-40°C (100-104°F) jsou považovány 
za bezpečné pro zdravého dospělého člověka. Nižší teploty se doporučují pro mladší děti a při používání delším než 10 minut 
nepřetržitě.

▪ Upozornění 17: Pro vodu lze naprogramovat maximální teplotu 40 °C - Po sejmutí krytu se teplota vody automaticky sníží, 
protože se teplo uvolňuje odpařováním. Dodatečné 2 °C kompenzují tepelné ztráty, ke kterým může dojít. Jakmile jste 
připraveni k použití, snižte maximální teplotu na doporučených 38-40 °C a zajistěte, aby údaj o teplotě nebyl vyšší než 40 °C.

▪ Varování 18: Pokud se cítíte nepříjemně nebo se vám chce spát, okamžitě opusťte lázně.
▪ Varování 19: Nezapínejte lázně, když jsou prázdné. Mohlo by to způsobit nenapravitelné poškození systému čerpadla, které by 

vedlo ke zrušení záruční doby.
▪ Upozornění 20: Chemikálie vždy přidávejte do džbánu s vodou, abyste se vyhnuli silným výparům nebo prudkým reakcím, 

které mohou vést k nebezpečnému rozstřiku chemikálií. Pro chemickou úpravu vody doporučujeme používat sterilizační 
přípravky na bázi bromu. V závislosti na typu dávkování může být zapotřebí speciální dávkovač. Je nutné se seznámit s 
konkrétními způsoby použití vybraného chemického přípravku, které jsou obsaženy v příslušném technickém informačním listu. 
Další informace o údržbě chemických přípravků získáte u místního prodejce bazénových potřeb. Věnujte zvýšenou pozornost 
pokynům výrobce chemického přípravku. Pokud v důsledku nesprávného používání chemikálií a špatného zacházení s vodou v 
lázních vzniknou jakékoli škody, nevztahuje se na ně záruka.

▪ Upozornění 21: Aby nedošlo k poruše topného systému, nesmí být tento Spa napájen přes externí spínací zařízení, např. 
časový spínač, nebo připojen k externímu obvodu ovládanému uživatelem.

▪ UPOZORNĚNÍ: Pro případ přetečení vody je třeba zajistit odpovídající odvodnění.
▪ DŮLEŽITÉ: Pro nastavení/instalaci musí být povrch hladký, rovný, urovnaný a schopný unést hmotnost lázně, 

vody a uživatelů, např. hmotnost naplněné čtvercové lázně pro 6 osob: 980 kg (přibližně) plus kombinovaná 
hmotnost osob.
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Odpovědnost za zajištění neporušenosti lázní nese jejich majitel.

VAROVÁNÍ: ohřev vody se může zpomalit za následujících podmínek:
▪ Teplota v místnosti je nižší než 10 °C.
▪ Při ohřevu vody se krycí plech nepoužívá správně.
▪ Funkce BUBBLE se aktivuje, když je zapnuté topení.
▪ Rychlost větru je vyšší než 3,5 - 5,4 m/s.

Po použití je vždy nutné před dalším použitím lázně (nikoli však během používání) nasadit na vanu speciální kryt, aby se 
minimalizovaly tepelné ztráty při aktivní funkci ohřevu. Kryt musí být vždy bezpečně umístěn, aby se optimalizovala izolace, jak je 
uvedeno v návodu k použití. Pokud kryt nepoužíváte, uložte jej na vhodné místo, mimo podlahu, a dbejte na to, aby byl čistý a v dobrém 
stavu. Níže uvedené údaje jsou čistě orientační, protože rychlost ohřevu může být ovlivněna několika faktory:

Pokojová 
teplota

Teplota 
vody

Nastave
né teploty

Doba 
ohřevu

10ºC(50ºF) 10ºC(50ºF) 40ºC(104ºF) 28.5 h
15ºC(59ºF) 15ºC(59ºF) 40ºC(104ºF) 25.5 h
20ºC(68ºF) 20ºC(68ºF) 40ºC(104ºF) 21 h
25ºC(77ºF) 25ºC(77ºF) 40ºC(104ºF) 17 h
30ºC(86ºF) 30ºC(86ºF) 40ºC(104ºF) 12 h

VAROVÁNÍ: zkontrolujte nastavenou teplotu vody. V případě období nečinnosti lázní se doporučuje snížit ji nebo zcela vypnout, 
pokud vana zůstane delší dobu nepoužívaná. Upozorňujeme, že bezpečnostní maximální teplota může být vyšší než rozsah teplot, který 
je uživateli během používání příjemný. Pravidelně kontrolujte stav filtru, vyhýbejte se výměně vody a opětovnému spuštění ohřevu. Pod 
vanou je nutné použít podkladovou fólii, která je součástí balení, aby se minimalizovaly tepelné ztráty přes dno a zajistila se 
bezpečnější základna pro Spa.

CZ



5

47

NASTAVENÍ

Před prvním použitím zkontrolujte, zda jsou v krabici všechny díly: Lázeňský bazén LINER, Kryt bazénu, Podložka pod 
zem, Ruční čerpadlo s manometrem, Filtr 1x, Kryt filtru 1x, Nafukovací hadice, Bezpečnostní pojistné klíče 2x, Opravná záplata, Klíč 
na ventily, Ovládací skříňka, Spojovací hadice 3x, O-kroužek 6x.

A. Před zahájením pobytu venku

1) Postavte lázně na pevný a rovný základ a vyhněte se ostrým předmětům, které by mohly lázně 
poškodit. Vždy používejte látku na zem, pokud je součástí dodávky.

2) Ujistěte se, že je vaše lázeňské zařízení připojeno k externí síťové zásuvce, která je odborně vybavena a 
chráněna proti povětrnostním vlivům. NEDOPORUČUJEME používat prodlužovací kabel, protože může 
hrozit nebezpečí požáru.

3) Neumisťujte vířivku na přímé sluneční světlo ani ji příliš nenafukujte, protože by se vířivka vlivem 
zahřívání PVC na přímém slunci vyboulila. Toto vyboulení by také mohlo způsobit dodatečné 
namáhání vnitřních svarů, což by vedlo k jejich poruše.

4) Při plnění, vyprazdňování nebo při používání může dojít k vylití vody. Instalujte jej v blízkosti místa, 
které je schopné odvádět vodu.

B. Před instalací v interiéru

1) Podlaha musí vydržet váhu osob v lázních.
2) Podlaha by měla mít neklouzavý, vyrovnaný povrch.
3) Před umístěním lázní do interiéru se ujistěte, že je k dispozici vhodná drenáž a že je k ní přístup. Před instalací 

pečlivě zvažte umístění vaší Spa.

C. Nastavení

1) Položte podkladovou látku na rovný povrch bez ostrých předmětů.

CZ



6

48

2) Vybalte lázně a položte je na podložku.

3) Odstraňte ochranné plasty ze svorek a konektorů.

4) Sestavte ruční čerpadlo, manometr a hadici. Nasaďte a otočte, dokud se nezajistí.

CZ
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5) Vyhledejte nafukovací ventil a sejměte krytku ventilu. Připojte hadici otáčením ve směru 
hodinových ručiček, aby se zajistila. Centrální pino f ventilu musí být nahoře.

6) K nafouknutí použijte dvoučinnou ruční pumpu. (Tlak vzduchu přibližně 7 PSI).
7) Nafukování trvá obvykle přibližně 2/3 minuty.

8) Po nafouknutí otočte proti směru hodinových ručiček, abyste uvolnili nafukovací hadici z ventilu, a opět nasaďte 
krytku ventilu.

9) Z balení vyjměte 3x vlnité hadice a každou z nich našroubujte na vnější čerpadlo v uvedeném pořadí.

CZ
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10) Vyrovnejte hadice s příslušnými konektory a zašroubujte je. Zapojte a zapněte.

11) Vnitřní prvky: Výstup pro cirkulaci vody, přípojka filtru a vypouštěcí zátka.

CZ
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12) Našroubujte filtrační kazetu na konektor filtru.

13) Na filtrační kazetu nasaďte ochranný kryt filtru.

14) Vodu přidávejte maximálně do úrovně "MAX".

CZ
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15) Na ovládacím panelu nastavte požadovanou teplotu.

16) Nainstalujte horní kryt, aby se udrželo teplo a voda zůstala čistá. K zajištění horního krytu nebo těla lázně 
použijte svorky.

17) Dvojitý zámek s bezpečnostními klíči na horním krytu.
D. Utahování nafukovacího ventilu

• Během používání se může uvolnit nafukovací ventil. K jeho dotažení použijte speciální klíč, 
který je součástí dodávky, a předejděte tak nežádoucí ztrátě tlaku.

• Důležité: Nepovolujte ventil, když je lázně nafouknutá.

CZ
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OPERACE

A. Nastavení teploty
1) Stiskněte SET TEMP/LOCK a čísla na displeji začnou blikat. Stisknutím tlačítka 

TEMP UP nebo TEMP DOWN zvýšíte/snížíte teplotu.
2) Zvolte požadovanou teplotu a znovu stiskněte SET TEMP/LOCK pro potvrzení. Teplotu lze nastavit v  

r o z m e z í  5 °C až 40 °C. (Doporučené provozní teploty naleznete v bezpečnostních pokynech).

B. Bublina
1) Stisknutím tlačítka BUBBLE spustíte vzduchové trysky a objeví se červené světlo. Stiskněte znovu BUBBLE a 

vzduchové trysky přestanou fungovat, červená kontrolka zhasne. Vzduchové trysky se automaticky zastaví po 20 
minutách. Chcete-li je resetovat, počkejte 10 minut a stiskněte tlačítko BUBBLE. Vzduchové trysky lze zastavit / 
spustit kdykoli během jejich 20minutového cyklu.

2) Vzduchové trysky se zastaví po 20 minutách, aby se zabránilo přehřátí vnitřního čerpadla.

C. Ohřívač
1) Stiskněte tlačítko HEATER, objeví se červená kontrolka. Opětovným stisknutím tlačítka HEATER se 

topný systém zastaví a červená kontrolka zhasne.
2) Když je topný systém zapnutý, filtrační systém se automaticky zapne, aby cirkuloval vodu. Když 

teplota dosáhne 1 °C nad přednastavenou teplotu, topný systém přestane pracovat, ale kontrolka 
zůstane rozsvícená. Filtrační čerpadlo bude pokračovat v provozu, i když ohřívač nefunguje.

3) Když teplota vody klesne o 1 °C pod nastavenou teplotu, topný systém automaticky ohřeje vodu zpět 
na teplotu o 1 °C vyšší.

D. Filtrační systém
1) Stiskněte tlačítko FILTR, objeví se červené světlo a čerpadlo začne pracovat. Opětovným 

stisknutím tlačítka FILTER čerpadlo zastavíte, červená kontrolka zhasne.
2) Přibližně po 168 hodinách se na displeji zobrazí blikající FC. Na displeji FILTER bude svítit 

červená kontrolka, čerpadlo nebude v provozu. Topný systém také nebude fungovat a červená 
kontrolka bude zhasnutá.

3) Chcete-li se ujistit, že je filtrační systém vypnutý, stiskněte tlačítko FILTR. FC na displeji zmizí. 
Zobrazí se teplota vody, všechny funkce se vrátí do normálního režimu. FC připomíná 
uživateli, že je třeba vyměnit filtr.

CZ
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ÚDRŽBA A OPRAVY

Hladina vody
Voda by měla být naplněna a udržována mezi plnicími čarami "Min" a "Max", jak je uvedeno na vnitřní stěně lázně.

Úprava vody
Vodu v lázních je třeba pravidelně sledovat a vhodně ošetřovat.

Vyšší riziko hrozí lidem s následujícími vlastnostmi:
- Lidé trpící chronickým onemocněním dýchacích cest nebo ledvin.
- Kuřáci a silní pijáci
- Kdokoli s oslabeným imunitním systémem
- Diabetes, plicní a srdeční 

onemocnění Další informace získáte u 

svého lékaře.

Legionářská nemoc a voda
Legionářskou nemocí se lze nakazit vdechnutím malých kapiček vody (tzv. aerosolů), které jsou rozptýleny ve vzduchu.
vzduchu a zadržet bakterie. Určité podmínky zvyšují riziko výskytu bakterie Legionella, pokud:

- Teplota vody ve všech nebo některých částech systému se pohybuje mezi 20-45 °C, což je vhodné pro 
růst bakterií.

- Zastaralá nebo recirkulovaná voda.
- Existují usazeniny, které mohou podporovat růst bakterií a jsou zdrojem živin pro organismus.

např. rez, kal, vodní kámen, organické látky a další biofilmy z těla.

Čištění
Ve vodě se postupně hromadí zbytky mycích prostředků, rozpuštěné pevné látky z plavek a chemikálie. K čištění lázní 
použijte mýdlo a vodu a poté ji opláchněte. Upozornění: nepoužívejte tvrdé kartáče ani abrazivní čisticí prostředky.

Oprava SPA (proražení)
Pokud je vaše lázeňské zařízení roztržené nebo protržené, použijte opravné záplaty. Osušte opravované místo, naneste silné 
lepidlo na opravnou záplatu a poté poškozené místo zakryjte. Vyhlaďte povrch, abyste odstranili případné vzduchové bubliny. 
Před použitím lázně nechte 12 hodin zaschnout.

CZ
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SKLADOVÁNÍ

A. Vyprázdnění SPA
1) Vypněte a odpojte lázně od elektrické sítě.
2) Odšroubujte uzávěr odtokového otvoru, který se nachází v blízkosti čerpadla lázní. Ujistěte se, že je zasunutá 

vypouštěcí zátka, abyste zabránili neočekávanému vypouštění.
3) Vyjměte vypouštěcí zátku z vývodu na podlaze lázní, aby voda mohla odtékat.
4) Po vysušení použijte houbu, která absorbuje přebytečnou vodu. Zapněte lázeň, která umožňuje provozovat funkci 

vzduchového proudu po dobu až 20 minut (jeden celý cyklus), aby se voda vypustila a potrubí vysušilo. Pokud po 
prvním cyklu nedojde k úplnému vysušení - opakujte

5) Po ukončení vypouštění vraťte vypouštěcí zátku a uzávěr vypouštěcího otvoru zpět na své místo.
6) Odpojte čerpadlo a topný systém a vysušte je.

B. Deflace SPA
1) Vyjměte filtrační kazetu.
2) Vyhledejte nafukovací ventil.
3) Otočením o 90 °C proti směru hodinových ručiček sejměte víčko ventilu.
4) Pro vypuštění vzduchu stiskněte nafukovací ventil dolů a otočením o 90° ve směru hodinových ručiček jej zajistěte.
5) Při otevřeném ventilu opatrně odklopte a odstraňte co nejvíce vzduchu.
6) Po úplném vyfouknutí otočte nafukovací ventil o 90° proti směru hodinových ručiček, aby se zavřel, a kolík vyskočí 

nahoru.
7) Nasaďte víčko ventilu a otočením o 90° ve směru hodinových ručiček jej zajistěte.

C. Uložení

Ujistěte se, že je veškerá voda z lázní a čerpacího systému zcela vypuštěna. To je důležité pro prodloužení životnosti lázní. 
Doporučujeme použít mokrý/suchý vysavač, který pomůže vyfouknout/odsát vodu z potrubí a vedení čerpadla. Lázně 
by měly být umístěny do přiloženého vaku a uloženy na suchém místě, daleko od podlahy a mimo dosah extrémních teplot. 
Pokud lázně nepoužíváte, vyjměte košík s filtrem.
Upozornění: pokud lázně nepoužíváte, skladujte je na suchém místě s mírnou teplotou, protože teploty pod nulou 
mohou lázně vážně poškodit.

D. Výměna filtrační kazety

Udržujte svou vířivku Spa čistou a bezpečnou před nečistotami. Pro dosažení optimálního výkonu odšroubujte filtr a po 
každém použití jej propláchněte čistou vodou, abyste odstranili všechny drobné částice a zbytky. Filtr je jedním z 
nejdůležitějších prvků, které zajišťují správnou funkci vaší Spa.

1) Odstraňte ochranný kryt filtru, poté vyjměte filtrační kazetu a vyšroubujte ji proti směru hodinových ručiček. Pokud 
zůstane plastový konektor SPA přišroubovaný k vyjmutému filtru, je třeba jej odšroubovat a našroubovat zpět do 
vany pomocí speciálního klíče, který je součástí dodávky. POZNÁMKA: Pokud jsou konektory uvolněné (jak plnicí, 
tak sací), je nutné je dotáhnout pomocí dodaného klíče.

2) Opláchněte filtr pod studeným kohoutkem a znovu jej použijte. Filtr můžete také vyprat v pračce (vložený do povlaku 
na polštář), abyste jej udrželi v čistotě a zachovali jeho výkon.

3) Opět nasaďte ochranný kryt "ponožky" filtru na filtr a připojte jej ke konektoru filtru otočením ve směru 
hodinových ručiček. Nedotahujte příliš, protože by to mohlo způsobit "chrastění".

Vyměňte filtrační kazetu za novou, pokud:
• V papíru jsou viditelné díry/poškození
• Papír je zřetelně opotřebovaný
• Filtr zůstává po čištění znečištěný
Abyste si udrželi čistou vodu, kontrolujte filtrační kazetu každý den.
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ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ

Problémy Možné příčiny Řešení
Systém Air Jet není v 
provozu

Příliš horké vzduchové čerpadlo.
Něco je špatně s napájecím 
boxem.Vzduchové čerpadlo v 
režimu chlazení.

Odpojte systém. Po vychladnutí 
vzduchového čerpadla zasuňte zástrčku a 
stiskněte tlačítko BUBBLE pro aktivaci.
Počkejte 10 minut a restartujte.Pokud se 
tak nestane, zavolejte zákaznický 
servis.
resetovat.

Topný systém 
nefunguje.

Je nastavena příliš 
nízká teplota.Špinavá 
filtrační vložka.
Nesprávná 
hladina vody. 
Porucha 
topného 
tělesa.

Nastavte vyšší teplotu (20-40 °C), než je 
aktuální teplota vody.
Vyčistěte/vyměňte filtrační kazetu. 
Doplňte vodu na předepsanou úroveň.
Pokud se nenastaví, zavolejte zákaznický servis.

Filtrační systém 
nefunguje / 
Chrastění při 
zapnutí filtru

Znečištěná filtrační vložka.
Něco je špatně s napájecí skříní.

Vyčistěte/vyměňte filtrační kazetu.
Pokud se nenastaví, zavolejte zákaznický 
servis. Požádejte profesionálního 
elektrikáře, aby zkontroloval správné 
fungování elektrické sítě v domácnosti.

Únik vody z lázní Lázně jsou otočené nebo proražené Použijte přiloženou opravnou záplatu.
Voda není čistá Nedostatečná doba 

filtrace.Znečištěná 
filtrační vložka.
Nesprávná údržba vody.

Prodloužení doby filtrace. 
Vyčistěte/vyměňte filtrační kazetu.
Viz pokyny výrobce chemikálií
pokyny.

Zobrazení teploty 
vyšší než 40 °C po 
zastavení funkce 
ohřevu.

Přívod vody přes filtrační 
systém
mohou být blokovány.

Odpojte přístroj od elektrické sítě a vyčkejte. 
Teplota se začne snižovat a vrátí se do 
normálu.
Vyčistěte vstupní otvor.
Pokud se nenastaví, zavolejte zákaznický servis.

Chybové kódy ovládacího panelu
Kód Příčiny Řešení

FC Po přibližně 168 hodinách provozu 
filtračního systému se na displeji 
zobrazí FC. Na filtru bude stále 
svítit červená kontrolka, čerpadlo 
nebude v provozu. Topný systém 
nebude fungovat a bude svítit 
červená kontrolka.

Zkontrolujte filtr a v případě potřeby jej 
vyměňte. Po dokončení filtr znovu 
stiskněte. Chybový kód FC zmizí. Zobrazí 
se teplota vody, všechny funkce se vrátí do 
normálního režimu.

SL/HL Problém s teplotou Kontaktujte zákaznický servis

SH Problém se snímačem teploty vody Kontaktujte zákaznický servis
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OMEZENÁ ZÁRUKA

Na zakoupený výrobek se vztahuje omezená záruka. EASE.ZONE zaručuje, že výrobek nemá výrobní vady; v případě vady bude 
výrobek opraven nebo vyměněn, pokud oprava nebude vhodná k plnému užívání výrobku. POZNÁMKA: opraveny nebo vyměněny 
budou pouze součásti s vadami, nikoli výrobek jako celek.

Záruka na tento výrobek:
- Vztahuje se pouze na původního kupujícího a končí v případě převodu vlastnictví.
- Vztahuje se pouze na výrobní vady zjištěné při vyjmutí výrobku z obalu nebo během používání. Výrobky, u nichž se 

předpokládá, že byly používány nesprávně, v rozporu s pokyny v návodu k použití nebo byly upraveny třetími stranami, 
nebudou vyměněny.

- Začíná běžet od data zakoupení výrobku. Kupující musí bezpodmínečně předložit originál dokladu o koupi, aby bylo 
možné zjistit toto datum.

- V případě opravy a/nebo výměny se neprodlužuje. Datum počátku záruky odpovídá datu nákupu uvedenému na původním 
nákupním dokladu nebo faktuře.

- Neplatí, pokud byly lázně upraveny, zneužity nebo opraveny neoprávněnými osobami.
- Nevztahuje se na závady vzniklé v důsledku nedbalosti, nehody, nesprávného použití nebo jiných příčin, jako jsou: 

přefouknutí, přetažení, běžné opotřebení, nedodržení pokynů k výrobku, nesprávná nebo nedostatečná údržba, 
nesprávné připojení k napájení, použití nesprávného chemického materiálu, neoprávněná úprava nebo oprava výrobku, 
poškození při přepravě, použití pro komerční účely, požár, blesk, povodeň nebo jiné vnější příčiny. Dále je vyloučeno 
poškození okolních prostor, místností, nábytku nebo krajiny vodou.

Chcete-li požádat o asistenci pro produkt EASE.ZONE, musíte vstoupit na portál www.ease.zone a vybrat možnost "Asistence" 
(případně můžete vstoupit na portál www.freebie.it/support a z nabízených značek vybrat "EASE.ZONE") a poskytnout všechny 
požadované informace. Pro optimální podporu je nutné poskytnout co nejúplnější a nejkomplexnější informace. Obecně platí, že 
SPA není nutné odvážet zpět k prodejci, pokyny, jak postupovat, obdržíte od pracovníků EASE.ZONE po zadání požadavku.
EASE.ZONE si vyhrazuje právo vyžádat si další informace nebo fotografie pro důkladnější kontrolu.

Pro všechny žádosti o pomoc: www.freebie.it/support 
support@ease.zone

Značka CE označuje, že výrobek splňuje evropské směrnice 2014/35/ES (nízké napětí), 2014/30/ES (shoda s 
elektromagnetickou kompatibilitou), 2011/65/EU (omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických zařízeních), 
2011/65/EU (omezení používání některých nebezpečných látek v elektrických zařízeních) a 2011/65/EU (omezení používání 
některých nebezpečných látek v elektrických zařízeních).

2009/125/ES (směrnice o ekodesignu).

Správná likvidace tohoto výrobku
Toto označení znamená, že tento výrobek by neměl být likvidován společně s ostatními odpady z domácností v celé EU. Abyste 
předešli možnému poškození životního prostředí nebo lidského zdraví v důsledku nekontrolované likvidace odpadu, 
recyklujte jej zodpovědně a podpořte tak udržitelné opětovné využívání materiálových zdrojů. Pro vrácení použitého zařízení 
využijte systémy pro vrácení a sběr odpadu nebo se obraťte na prodejce, u kterého byl výrobek zakoupen.
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MANUAL DE USUARIO - USER’S MANUAL - HANDBUCH Návod na použitie 
nafukovacej vírivky 
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Model / Modèle / Modelo / Model / Modell 7150046

Popis / Description / Descripción / Description / Beschreibung Lázně Drop-Stitch
Vnější rozměry / Dimensions extérieures / Dimensiones externas / External 

dimensions / Äußere Abmessungen 180 cm

Vnitřní rozměry / Dimensions intérieures / Dimensiones internas / Internal 
Dimension / Innenmaße 160 cm

Výška / Hauteur / Altura / Height / Höhe 65 cm
Místa k sezení / Nombre de places / Número de plazas / Seating capacity / 

Sitzplatzkapazität 4 - 6

Kapacita / Capacité d'eau / Capacidad de agua / Water capacity / Wasserkapazität 1120 l / 295 gal

Vzduchové trysky / Nombre de jets d'air / Cantidad de boquillas de aire / Number of air 
jets

/ Anzahl Luftdüsen

130x3mm

Nominální spotřeba / Puissance nominal / Tensión nominal / Nominal power / 
Normverbrauch 220-240 V, 50 Hz

Systém ohřevu vody / Chauffe-eau / Calentador de agua / Water heater / 
Wasserkocher 1800 W

Topný výkon / Temps de chauffage / Tiempo de calentamiento / Increasing Heater 
/ Erhöhte Heizzeit 1-2 °C/h

Výkon filtračního čerpadla / Filtre de pompe à puissance / Potencia de la bomba 
depuradora / Filter Pump Power / Pumpenleistung filtern 12v-50hz, 30w, 1880L

Délka kabelu / longueur du cable d'alimentation / Longitud del cable / Cable
délka / Kabellänge

5m zásuvka vyloučena / Plug exclu/ Enchufe excluido / 
Plug excluded / Stecker ausgeschlossen

Varování před elektrickým napětím! Avertissement contre les risques d'électrocution! ¡ Advertenciade voltaje eléctrico! 
Varování před elektrickým napětím! Gehen Sie bei der Benutzung dieses Artikels mit besondererVorsicht um.

Při používání tohoto článku dbejte zvýšené opatrnosti. Soyez particulièrement vigilants lors de l'utilisation de cet article! Tenga 
especial cuidado al usar este artículo. Při používání tohoto článku dbejte zvláštní opatrnosti. Gehen Sie bei der Benutzung dieses 
Artikels mit besonderer Vorsicht um.

Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. 
Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě.
Pozor! Lisez attentivement les consignes de sécurité. Nerespektování bezpečnostních opatření může způsobit úrazy nebo vážná 
poškození. Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sûr.

¡Advertencia! Lea atentamente las instrucciones de seguridad. No seguir las precauciones de seguridad podría resultar en lesiones o daños graves. 
Sledujte las instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro.
Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. Návod k obsluze 
uchovávejte na bezpečném místě.
Warnung! Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch. Das Nichteinhalten derSicherheitsvorkehrungen kann zu schweren Verletzungen 
oder Schäden führen. Bewahren Siedie Bedienungsanleitung gut auf.

Poznámka: Odpojte zásuvku od elektrické sítě. Poznámka: Débranchez la prise de courant! Poznámka: ¡Desconecte el enchufe de 
red! Poznámka: Vytáhněte síťovou zástrčku! Hinweis: Netzstecker ziehen!

Pozor! Připojte k uzemnění! Pozor! Lier à une mise à la terre! ¡Advertencia! ¡Conecte un terminal de tierra a tierra! Pozor! Připojte 
zemnicí svorku k zemi! Achtung! Stellen Sie sicher,dass dasProduktgeerdet ist!

2
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depuradora / Filter Pump Power / Pumpenleistung filtern 12v-50hz, 30w, 1880L

Délka kabelu / longueur du cable d'alimentation / Longitud del cable / Cable
délka / Kabellänge

5m zásuvka vyloučena / Plug exclu/ Enchufe excluido / 
Plug excluded / Stecker ausgeschlossen

Varování před elektrickým napětím! Avertissement contre les risques d'électrocution! ¡ Advertenciade voltaje eléctrico! 
Varování před elektrickým napětím! Gehen Sie bei der Benutzung dieses Artikels mit besondererVorsicht um.

Při používání tohoto článku dbejte zvýšené opatrnosti. Soyez particulièrement vigilants lors de l'utilisation de cet article! Tenga 
especial cuidado al usar este artículo. Při používání tohoto článku dbejte zvláštní opatrnosti. Gehen Sie bei der Benutzung dieses 
Artikels mit besonderer Vorsicht um.

Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. 
Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě.
Pozor! Lisez attentivement les consignes de sécurité. Nerespektování bezpečnostních opatření může způsobit úrazy nebo vážná 
poškození. Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sûr.

¡Advertencia! Lea atentamente las instrucciones de seguridad. No seguir las precauciones de seguridad podría resultar en lesiones o daños graves. 
Sledujte las instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro.
Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. Návod k obsluze 
uchovávejte na bezpečném místě.
Warnung! Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch. Das Nichteinhalten derSicherheitsvorkehrungen kann zu schweren Verletzungen 
oder Schäden führen. Bewahren Siedie Bedienungsanleitung gut auf.

Poznámka: Odpojte zásuvku od elektrické sítě. Poznámka: Débranchez la prise de courant! Poznámka: ¡Desconecte el enchufe de 
red! Poznámka: Vytáhněte síťovou zástrčku! Hinweis: Netzstecker ziehen!

Pozor! Připojte k uzemnění! Pozor! Lier à une mise à la terre! ¡Advertencia! ¡Conecte un terminal de tierra a tierra! Pozor! Připojte 
zemnicí svorku k zemi! Achtung! Stellen Sie sicher,dass dasProduktgeerdet ist!

2

Model / Modèle / Modelo / Model / Modell 7150046

Popis / Description / Descripción / Description / Beschreibung Lázně Drop-Stitch
Vnější rozměry / Dimensions extérieures / Dimensiones externas / External 

dimensions / Äußere Abmessungen 180 cm

Vnitřní rozměry / Dimensions intérieures / Dimensiones internas / Internal 
Dimension / Innenmaße 160 cm

Výška / Hauteur / Altura / Height / Höhe 65 cm
Místa k sezení / Nombre de places / Número de plazas / Seating capacity / 

Sitzplatzkapazität 4 - 6

Kapacita / Capacité d'eau / Capacidad de agua / Water capacity / Wasserkapazität 1120 l / 295 gal

Vzduchové trysky / Nombre de jets d'air / Cantidad de boquillas de aire / Number of air 
jets

/ Anzahl Luftdüsen

130x3mm

Nominální spotřeba / Puissance nominal / Tensión nominal / Nominal power / 
Normverbrauch 220-240 V, 50 Hz

Systém ohřevu vody / Chauffe-eau / Calentador de agua / Water heater / 
Wasserkocher 1800 W

Topný výkon / Temps de chauffage / Tiempo de calentamiento / Increasing Heater 
/ Erhöhte Heizzeit 1-2 °C/h

Výkon filtračního čerpadla / Filtre de pompe à puissance / Potencia de la bomba 
depuradora / Filter Pump Power / Pumpenleistung filtern 12v-50hz, 30w, 1880L

Délka kabelu / longueur du cable d'alimentation / Longitud del cable / Cable
délka / Kabellänge

5m zásuvka vyloučena / Plug exclu/ Enchufe excluido / 
Plug excluded / Stecker ausgeschlossen

Varování před elektrickým napětím! Avertissement contre les risques d'électrocution! ¡ Advertenciade voltaje eléctrico! 
Varování před elektrickým napětím! Gehen Sie bei der Benutzung dieses Artikels mit besondererVorsicht um.

Při používání tohoto článku dbejte zvýšené opatrnosti. Soyez particulièrement vigilants lors de l'utilisation de cet article! Tenga 
especial cuidado al usar este artículo. Při používání tohoto článku dbejte zvláštní opatrnosti. Gehen Sie bei der Benutzung dieses 
Artikels mit besonderer Vorsicht um.

Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. 
Návod k obsluze uschovejte na bezpečném místě.
Pozor! Lisez attentivement les consignes de sécurité. Nerespektování bezpečnostních opatření může způsobit úrazy nebo vážná 
poškození. Conservez ce manuel d'utilisation dans un endroit sûr.

¡Advertencia! Lea atentamente las instrucciones de seguridad. No seguir las precauciones de seguridad podría resultar en lesiones o daños graves. 
Sledujte las instrucciones de funcionamiento en un lugar seguro.
Pozor! Pečlivě si přečtěte bezpečnostní pokyny. Nedodržení bezpečnostních pokynů může vést k vážnému zranění nebo poškození. Návod k obsluze 
uchovávejte na bezpečném místě.
Warnung! Lesen Sie die Sicherheitsvorschriften sorgfältig durch. Das Nichteinhalten derSicherheitsvorkehrungen kann zu schweren Verletzungen 
oder Schäden führen. Bewahren Siedie Bedienungsanleitung gut auf.

Poznámka: Odpojte zásuvku od elektrické sítě. Poznámka: Débranchez la prise de courant! Poznámka: ¡Desconecte el enchufe de 
red! Poznámka: Vytáhněte síťovou zástrčku! Hinweis: Netzstecker ziehen!

Pozor! Připojte k uzemnění! Pozor! Lier à une mise à la terre! ¡Advertencia! ¡Conecte un terminal de tierra a tierra! Pozor! Připojte 
zemnicí svorku k zemi! Achtung! Stellen Sie sicher,dass dasProduktgeerdet ist!

Varovanie pred elektrickým napätím! 

Model: 

Popis:  

Vonkajšie rozmery:

Vnútorné rozmery:

Výška:

Počet miest na sedenie:

Kapacita:

Vzduchové trysky:

Nominálna spotreba:

Systém ohrevu vody:

Vykurovací výkon:

Výkon filtračného čerpadla:

Dĺžka kábla:

7150046

Kúpele s kvapkovým stehom

180 cm

160 cm

65 cm

4 - 6

1120 l / 295 gal

130x3mm

220-240 V, 50 Hz

1800 W

1-2 °C/h

12v-50hz, 30w, 1880L

5m zásuvka vylúčená 

Pri používaní tohto článku buďte obzvlášť opatrní. 

Varovanie! Pozorne si prečítajte bezpečnostné pokyny. 
Nedodržanie bezpečnostných opatrení môže mať za následok 
vážne zranenie alebo poškodenie. Návod na obsluhu uchovávajte 
na bezpečnom mieste.

Poznámka: Odpojte zásuvku od elektrickej siete. 

Varovanie! Pripojte k uzemneniu! 
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Pozorne si prečítajte a dodržiavajte pokyny uvedené v tejto príručke. Pred použitím SPA si pozorne prečítajte príručku. Pri 
inštalácii a používaní elektrického zariadenia vždy dodržiavajte základné bezpečnostné opatrenia uvedené nižšie. nedodržanie 
pokynov uvedených v tejto príručke môže mať za následok zranenie osôb a/alebo poškodenie výrobku alebo majetku. Návod si 
uschovajte pre budúce použitie.

VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
▪ Upozornenie 1: Spotrebič by mal byť napájaný cez prúdový chránič (typ RCD/GFCI) s menovitým vypínacím prúdom 

nepresahujúcim 30 mA.
▪ Upozornenie 2: Elektrické inštalácie by mali spĺňať požiadavky miestnych noriem. Uzemnené spotrebiče musia byť 

trvalo pripojené k pevnej elektroinštalácii.
▪ Upozornenie 3: Ak je prívodný kábel poškodený, musí ho výrobca alebo jeho servisný zástupca alebo kompetentná osoba 

pred ďalším používaním okamžite vymeniť. Poškodený kábel okamžite vymeňte.
▪ Upozornenie 4: Na pripojenie k elektrickej sieti sa neodporúča používať predlžovací kábel.
▪ Upozornenie 5: RIZIKO ÚRAZU ELEKTRICKÝM PRÚDOM. Nikdy nepoužívajte žiadny externý/dodatočný elektrický spotrebič, 

keď ste vo wellness centre alebo keď je vaše telo mokré. Elektrické spotrebiče držte mimo kúpeľov.
▪ Upozornenie 6: RIZIKO NÁHODNÉHO UTOPENIA. Deťom je zakázané používať kúpele, ak nie sú pod neustálym 

dohľadom zodpovednej dospelej osoby.
▪ Upozornenie 7: Zo zdravotných a bezpečnostných dôvodov neodporúčame, aby naše kúpele používali deti mladšie ako 8 rokov.
▪ Upozornenie 8: Pre deti od 8 rokov odporúčame nastaviť teplotu maximálne na 37 °C.
▪ Upozornenie 9: Ak sa kryt nepoužíva, mal by byť nasadený a uzamknutý, aby pomáhal udržiavať teplo. Tým sa tiež 

zabráni prístupu detí bez dozoru do kúpeľov.
▪ Upozornenie 10: Pred použitím kúpeľov sa osprchujte. Kozmetické prípravky, pleťové vody atď. na pokožke môžu zhoršiť kvalitu 

vody.
▪ Upozornenie 11: Nezapínajte, ak existuje možnosť, že voda v kúpeli alebo v riadiacom systéme je zamrznutá.
▪ Upozornenie 12: Domáce zvieratá by sa mali vždy držať mimo kúpeľov.
▪ Upozornenie 13: Namáčanie v horúcej vode počas tehotenstva môže spôsobiť poškodenie nenarodeného plodu. Ak máte 

akékoľvek špecifické obavy, pred ďalším používaním kúpeľov sa poraďte so svojím lekárom.
▪ Upozornenie 14: Požitie alkoholu, drog alebo liekov pred alebo počas používania kúpeľov môže zvýšiť riziko utopenia.
▪ Upozornenie 15: Osoby s anamnézou srdcových ochorení, nízkym/vysokým krvným tlakom, problémami obehového 

systému alebo cukrovkou by sa mali pred použitím kúpeľov poradiť s lekárom. Osoby užívajúce lieky by sa mali pred 
použitím Spa poradiť so svojím lekárom. Niektoré lieky môžu spôsobiť ospalosť, zatiaľ čo iné lieky môžu počas používania 
ovplyvniť srdcovú frekvenciu, krvný tlak a krvný obeh.

▪ Upozornenie 16: Voda v kúpeli by nikdy nemala prekročiť 40 °C. Prevádzkové teploty medzi 38-40°C (100-104°F) sa považujú 
za bezpečné pre zdravého dospelého človeka. Nižšie teploty sa odporúčajú pre mladšie deti a pri používaní dlhšom ako 10 
minút nepretržite.

▪ Upozornenie 17: Pre vodu je možné naprogramovať maximálnu teplotu 40 °C - Po odstránení krytu sa teplota vody 
automaticky zníži, pretože teplo sa uvoľňuje odparovaním. Dodatočné 2 °C kompenzujú tepelné straty, ku ktorým môže dôjsť. 
Keď ste pripravení na použitie, znížte maximálnu teplotu na odporúčaných 38-40 °C a zabezpečte, aby údaj o teplote nebol 
vyšší ako 40 °C.

▪ Upozornenie 18: Ak sa cítite nepríjemne alebo sa vám chce spať, okamžite opustite kúpele.
▪ Upozornenie 19: Nezapínajte Spa, keď je prázdna. Mohlo by to spôsobiť nenapraviteľné poškodenie systému čerpadla, ktoré 

by zrušilo akúkoľvek záručnú dobu.
▪ Upozornenie 20: Chemikálie vždy pridávajte do džbánu s vodou, aby ste sa vyhli silným výparom alebo prudkým reakciám, 

ktoré môžu mať za následok nebezpečný chemický postrek. Na chemickú úpravu vody odporúčame používať sterilizačné 
prípravky na báze brómu. V závislosti od typu dávkovania môže byť potrebný špeciálny dávkovač. Je potrebné sa oboznámiť s 
konkrétnymi spôsobmi použitia vybraného chemického výrobku, ktoré sú uvedené v príslušnom technickom informačnom liste. 
Ďalšie informácie o údržbe chemických prípravkov získate u miestneho predajcu bazénových potrieb. Venujte zvýšenú 
pozornosť pokynom výrobcu chemickej látky. Ak v dôsledku nesprávneho používania chemikálií a nesprávneho zaobchádzania 
s vodou v Spa vzniknú akékoľvek škody, na tieto sa záruka nevzťahuje.

▪ Upozornenie 21: Aby sa predišlo poruchám vykurovacieho systému, tento Spa nesmie byť napájaný cez externé spínacie 
zariadenie, ako je napríklad časovač, alebo pripojený k externému obvodu ovládanému používateľom.

▪ UPOZORNENIE: V prípade pretečenia vody je potrebné zabezpečiť primeraný odtok.
▪ DÔLEŽITÉ: Na nastavenie/inštaláciu musí byť povrch hladký, rovný, vyrovnaný a schopný uniesť hmotnosť 

kúpeľov, vody a používateľov, napr. hmotnosť naplnených kúpeľov pre 6 osôb: 980 kg (približne) plus kombinovaná 
hmotnosť osôb.
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Zodpovednosť za zabezpečenie neporušenosti lokality nesie vždy majiteľ kúpeľov.

UPOZORNENIE: ohrev vody sa môže spomaliť za nasledujúcich podmienok:
▪ Teplota v miestnosti je nižšia ako 10 °C.
▪ Pri ohreve vody sa krycia fólia nepoužíva správne.
▪ Funkcia BUBBLE sa aktivuje, keď je zapnuté vykurovanie.
▪ Rýchlosť vetra je vyššia ako 3,5 - 5,4 m/s.

Po použití je vždy potrebné pred ďalším používaním kúpeľov (nie však počas používania) umiestniť na vaňu špeciálny kryt, aby 
sa minimalizovali tepelné straty počas aktívnej funkcie ohrevu. Kryt musí byť vždy bezpečne umiestnený, aby sa optimalizovala izolácia, 
ako je uvedené v návode na použitie. Keď sa kryt nepoužíva, uložte ho na vhodné miesto, mimo podlahy, pričom dbajte na to, aby bol 
čistý a v dobrom stave. Nižšie uvedené údaje sú čisto orientačné, pretože rýchlosť ohrevu môže byť ovplyvnená viacerými faktormi:

Pokojová 
teplota

Teplota 
vody

Nastave
nie teplôt

Čas 
ohrevu

10ºC(50ºF) 10ºC(50ºF) 40ºC (104ºF) 28.5 h
15ºC(59ºF) 15ºC(59ºF) 40ºC (104ºF) 25.5 h
20ºC(68ºF) 20ºC(68ºF) 40ºC (104ºF) 21 h
25ºC(77ºF) 25ºC(77ºF) 40ºC (104ºF) 17 h
30ºC(86ºF) 30ºC(86ºF) 40ºC (104ºF) 12 h

VAROVANIE: skontrolujte nastavenú teplotu vody. V prípade obdobia nečinnosti kúpeľov sa odporúča znížiť ju alebo úplne 
vypnúť, ak vaňa zostane dlhší čas nepoužívaná. Upozorňujeme, že bezpečnostná maximálna teplota by mohla byť počas používania 
vyššia ako rozsah teploty príjemný pre používateľa. Pravidelne kontrolujte stav filtra, vyhýbajte sa výmene vody a opätovnému spusteniu 
ohrevu. Pod vaňou je potrebné použiť podkladovú fóliu, ktorá je súčasťou balenia, aby sa minimalizovali tepelné straty cez dno a 
zabezpečila sa bezpečnejšia základňa pre Spa.
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NASTAVENIE

Pred prvým použitím skontrolujte, či sú v krabici všetky diely: Kúpeľný bazén LINER, Kryt bazéna, Podložka pod zem, 
Ručná pumpa s manometrom, Filter 1x, Kryt filtra 1x, Nafukovacia hadica, Kľúče s bezpečnostnou poistkou 2x, Opravná záplata, Kľúč 
na ventily, Ovládací box, Spojovacie hadice 3x, O-krúžok 6x.

A. Pred nastavením vo vonkajšom prostredí

1) Kúpeľňu postavte na pevný, vyrovnaný základ a vyhnite sa ostrým predmetom, pretože by mohli 
kúpele poškodiť. Vždy používajte zemnú tkaninu, ak je súčasťou balenia.

2) Uistite sa, že je vaša kúpeľňa zapojená do externej sieťovej zásuvky, ktorá je odborne namontovaná a 
odolná voči poveternostným vplyvom. NEODPORÚČAME používať predlžovací kábel, pretože môže 
predstavovať riziko požiaru.

3) Vašu vírivku neumiestňujte na priame slnečné svetlo ani ju príliš nenafukujte, pretože to spôsobí, 
že sa vírivka vyduje, pretože PVC sa na priamom slnku zahrieva. Toto vydutie by mohlo tiež 
spôsobiť dodatočné namáhanie vnútorných zvarov, čo by viedlo k ich zlyhaniu.

4) Počas plnenia, vyprázdňovania alebo pri používaní sa môže vyliať voda. Nainštalujte ho v blízkosti 
miesta, ktoré je schopné zvládnuť odtok vody.

B. Pred nastavením v interiéri

1) Podlaha musí vydržať váhu osôb v kúpeľoch
2) Podlaha by mala mať protišmykový, vyrovnaný povrch.
3) Pred umiestnením kúpeľov do interiéru sa uistite, že je k dispozícii vhodná drenáž a že sa k nej dá dostať. Pred 

inštaláciou starostlivo zvážte umiestnenie vašej kúpeľne Spa.

C. Nastavenie

1) Podkladovú látku položte na rovný, rovný povrch, bez ostrých predmetov.
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2) Vybaľte kúpeľ a položte ho na podložku.

3) Odstráňte ochranné plasty zo svoriek a konektorov.

4) Zostavte ručné čerpadlo, manometer a hadicu. Nasaďte a otočte, kým sa nezaistí.
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5) Vyhľadajte nafukovací ventil a odstráňte krytku ventilu. Pripojte hadicu otáčaním v smere 
hodinových ručičiek, aby sa uzamkla. Stredový pino f ventilu musí byť hore.

6) Na nafúknutie použite dvojčinnú ručnú pumpu. (Tlak vzduchu približne 7 PSI).
7) Nafúknutie zvyčajne trvá približne 2/3 minúty.

8) Po nafúknutí otočte proti smeru hodinových ručičiek, aby ste uvoľnili nafukovaciu hadicu z ventilu, a opäť nasaďte 
krytku ventilu.

9) Vyberte z balenia 3x vlnité hadice a každú z nich naskrutkujte na externé čerpadlo v uvedenom poradí.

SK



23

49

10) Zarovnajte hadice s príslušnými konektormi a zaskrutkujte ich. Zapojte a zapnite.

11) Vnútorné prvky: Výstup na cirkuláciu vody, prípojka filtra a zátka na odvodnenie.
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12) Naskrutkujte filtračnú vložku na konektor filtra.

13) Na filtračnú kazetu pripevnite ochranný kryt filtra.

14) Vodu pridávajte maximálne na úroveň "MAX".
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15) Na ovládacom paneli nastavte požadovanú teplotu.

16) Nainštalujte horný kryt, aby sa udržalo teplo a voda zostala čistá. Na zaistenie horného krytu alebo tela 
kúpeľov použite svorky.

17) Dvojitý zámok s bezpečnostnými uzamykacími kľúčmi na hornom kryte.
D. Utiahnutie nafukovacieho ventilu

• Počas používania sa môže uvoľniť nafukovací ventil. Na jeho dotiahnutie použite špeciálny 
kľúč, ktorý je súčasťou dodávky, a zabráňte tak nežiaducej strate tlaku.

• Dôležité: Nepovoľujte ventil, keď je kúpele nafúknuté.
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OPERÁCIE

A. Nastavenie teploty
1) Stlačte tlačidlo SET TEMP/LOCK a čísla na displeji začnú blikať. Zvýšte/znížte 

teplotu stlačením tlačidla TEMP UP alebo TEMP DOWN.
2) Zvoľte požadovanú teplotu a opätovným stlačením SET TEMP/LOCK ju potvrďte. Teplotu je možné 

nastaviť v  rozsahu od 5 °C do 40 °C. (odporúčané prevádzkové teploty nájdete v bezpečnostných 
pokynoch).

B. Bublina
1) Stlačením tlačidla BUBBLE spustíte vzduchové trysky a zobrazí sa červené svetlo. Opätovne stlačte BUBBLE a 

vzduchové trysky prestanú fungovať, červené svetlo zhasne. Vzduchové trysky sa automaticky zastavia po 20 
minútach. Ak chcete resetovať, počkajte 10 minút a stlačte tlačidlo BUBBLE. Vzduchové trysky môžete 
zastaviť/spustiť kedykoľvek počas ich 20-minútového cyklu.

2) Vzduchové trysky sa zastavia po 20 minútach, aby sa zabránilo prehriatiu vnútorného čerpadla.

C. Ohrievač
1) Stlačte tlačidlo HEATER, zobrazí sa červené svetlo. Opätovne stlačte tlačidlo HEATER a vykurovací 

systém sa zastaví, červená kontrolka zhasne.
2) Keď je zapnutý vykurovací systém, filtračný systém sa automaticky zapne, aby cirkuloval vodu. 

Keď teplota dosiahne 1 °C nad prednastavenú teplotu, vykurovací systém prestane pracovať, ale 
kontrolka zostane zapnutá. Filtračné čerpadlo bude naďalej pracovať, aj keď ohrievač nefunguje.

3) Keď teplota vody klesne o 1 °C pod nastavenú teplotu, vykurovací systém automaticky ohreje vodu 
späť na teplotu o 1 °C vyššiu, ako je zvolená teplota.

D. Filtračný systém
1) Stlačte tlačidlo FILTER, objaví sa červená kontrolka a čerpadlo začne pracovať. Opätovným 

stlačením tlačidla FILTER čerpadlo zastavíte, červená kontrolka zhasne.
2) Po približne 168 hodinách sa na displeji zobrazí blikajúce FC. Na displeji FILTER bude svietiť 

červená kontrolka, čerpadlo nebude funkčné. Vykurovací systém tiež nebude fungovať a červená 
kontrolka bude zhasnutá.

3) Ak sa chcete uistiť, že je filtračný systém vypnutý, stlačte tlačidlo FILTER. FC na displeji zmizne. 
Zobrazí sa teplota vody, všetky funkcie sa vrátia do normálneho režimu. FC pripomína 
používateľovi, aby vymenil filter.
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ÚDRŽBA A OPRAVA

Hladina vody
Voda by sa mala napĺňať a udržiavať medzi líniami naplnenia "Min" a "Max", ako je uvedené na vnútornej stene kúpeľa.

Úprava vody
Vodu v kúpeľoch je potrebné pravidelne monitorovať a vhodne upravovať.

Vyššie riziko hrozí ľuďom s nasledujúcimi vlastnosťami vrátane:
- Osoby trpiace chronickým ochorením dýchacích ciest alebo obličiek
- fajčiari a konzumenti alkoholu
- Každý, kto má oslabený imunitný systém
- Diabetes, ochorenia pľúc a srdca 

Ďalšie informácie získate od svojho lekára.

Legionárska choroba a voda
Legionárskou chorobou sa možno nakaziť vdýchnutím malých kvapôčok vody (tzv. aerosólov), ktoré sú suspendované v
vzduchu a obsahujú baktérie. Určité podmienky zvyšujú riziko výskytu baktérie Legionella, ak:

- Teplota vody vo všetkých alebo niektorých častiach systému sa pohybuje medzi 20-45 °C, čo je vhodné 
pre rast baktérií.

- Stála alebo recirkulovaná voda.
- Existujú usadeniny, ktoré môžu podporovať rast baktérií, ktoré sú zdrojom živín pre organizmus

napr. hrdza, kal, vodný kameň, organické látky a iné biofilmy z tela.

Čistenie
Vo vode sa postupne hromadia zvyšky čistiacich prostriedkov, rozpustené pevné látky z plaviek a chemikálie. Na čistenie 
kúpeľov použite mydlo a vodu a potom vodu opláchnite. Upozornenie: nepoužívajte tvrdé kefy ani abrazívne čistiace 
prostriedky.

Oprava SPA (preliačiny)
Ak je kúpeľ natrhnutý/prepichnutý, použite opravné náplasti. Osušte opravované miesto, naneste silné lepidlo na opravnú 
záplatu a potom poškodené miesto zakryte. Vyhlaďte povrch, aby ste odstránili prípadné vzduchové bubliny. Pred použitím 
kúpeľov nechajte zaschnúť 12 hodín.
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SKLADOVANIE

A. Vyprázdnite SPA
1) Vypnite a odpojte kúpele od elektrickej siete.
2) Odskrutkujte uzáver z odtokového otvoru, ktorý sa nachádza v blízkosti čerpadla kúpeľov. Uistite sa, že je 

zasunutá vypúšťacia zátka, aby sa zabránilo neočakávanému vypusteniu vody.
3) Odstráňte vypúšťaciu zátku zo zásuvky na podlahe kúpeľov, aby voda mohla odtekať.
4) Po vysušení použite špongiu na absorbovanie prebytočnej vody. Zapnite kúpele, ktoré umožňujú prevádzku funkcie 

vzduchového prúdu a ž  n a  20 minút (jeden celý cyklus) na vypustenie vody a vysušenie potrubia. Ak po prvom 
cykle nedôjde k úplnému vysušeniu - zopakujte

5) Po skončení vypúšťania vody vráťte vypúšťaciu zátku a uzáver vypúšťacieho otvoru späť na svoje miesto.
6) Odpojte čerpadlo a vykurovací systém a vysušte ich.

B. Deflácia SPA
1) Vyberte filtračnú vložku.
2) Nájdite nafukovací ventil.
3) Otočením o 90 °C proti smeru hodinových ručičiek odstráňte viečko ventilu.
4) Na vypustenie vzduchu stlačte nafukovací ventil nadol a otočením o 90° v smere hodinových ručičiek ho zaistite.
5) Pri otvorenom ventile opatrne odklopte a odstráňte čo najviac vzduchu.
6) Po úplnom vypustení vzduchu otočte nafukovací ventil o 90° proti smeru hodinových ručičiek, aby sa zavrel, a kolík 

vyskočí.
7) Nasaďte viečko ventilu a otočte o 90° v smere hodinových ručičiek, aby sa zaistil.

C. Ukladanie

Uistite sa, že je všetka voda z kúpeľa a čerpadlového systému úplne vypustená. Je to dôležité pre predĺženie životnosti 
kúpeľov. Odporúčame použiť mokrý/suchý vysávač, ktorý pomôže vyfúknuť/vysať vodu z potrubia a potrubia čerpadla. 
Spa by sa malo umiestniť do dodaného vrecka a uskladniť na suchom mieste, ďaleko od podlahy a mimo extrémnych teplôt. 
Keď sa kúpele nepoužívajú, vyberte filtračný vozík.
Upozornenie: keď sa kúpeľ nepoužíva, skladujte ho na suchom mieste s miernou teplotou, pretože teploty pod nulou 
môžu kúpeľ vážne poškodiť.

D. Výmena filtračnej kazety

Udržujte svoju vírivku Spa čistú a bezpečnú pred nečistotami. Na dosiahnutie optimálneho výkonu odskrutkujte filter a po 
každom použití ho opláchnite čistou vodou, aby ste odstránili všetky malé častice a zvyšky. Filter je jedným z najdôležitejších 
prvkov na zabezpečenie správneho fungovania vašej Spa.

1) Odstráňte ochranný kryt filtra, potom vyberte filtračnú kazetu a odskrutkujte ju proti smeru hodinových ručičiek. Ak 
plastový konektor SPA zostane priskrutkovaný k odstránenému filtru, je potrebné ho odskrutkovať a naskrutkovať 
späť do vane pomocou špeciálneho priloženého kľúča. POZNÁMKA: Ak sú konektory uvoľnené (plniaci aj nasávací), 
je potrebné ich dotiahnuť priloženým kľúčom.

2) Filter opláchnite pod studeným vodovodným kohútikom a znovu použite. Prípadne filter (vložený do obliečky na 
vankúš) vyperte v práčke, aby ste ho udržali čistý a zachovali jeho výkon.

3) Opäť umiestnite ochranný kryt "ponožky" filtra na filter a pripojte ho ku konektoru filtra otočením v smere 
hodinových ručičiek. Neutiahnite ho príliš, pretože to môže spôsobiť "hrkotanie".

Vymeňte filtračnú kazetu za novú, ak:
• V papieri sú viditeľné diery/poškodenia
• Papier je zjavne opotrebovaný
• Filter zostáva po čistení znečistený
Aby ste udržali vodu čistú, kontrolujte filtračnú vložku každý deň.
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RIEŠENIE PROBLÉMOV

Problémy Potenciálne príčiny Riešenia
Systém Air Jet 
nefunguje

Vzduchové čerpadlo je príliš horúce.
Niečo nie je v poriadku s 
napájacím boxom.Vzduchové 
čerpadlo v režime chladenia.

Odpojte systém. Po vychladnutí 
vzduchového čerpadla zasuňte zástrčku a 
stlačte tlačidlo BUBBLE, čím sa aktivuje.
Počkajte 10 minút a reštartujte.Ak sa tak 
nestane, zavolajte zákaznícky servis
resetovať.

Vykurovací systém 
nefunguje.

Teplota je nastavená 
príliš nízko.Znečistená 
filtračná vložka.
Nesprávna 
hladina vody. 
Porucha 
vykurovacieho 
telesa.

Nastavte vyššiu teplotu (20 -40 °C), ako je 
aktuálna teplota vody.
Vyčistite/vymeňte filtračnú vložku. 
Doplňte vodu na stanovenú úroveň.
Ak sa nenastaví, zavolajte zákaznícky servis.

Filtračný systém 
nefunguje / 
Chrastenie pri 
zapnutí filtra

Znečistená filtračná vložka.
Niečo nie je v poriadku s napájacím 
boxom.

Vyčistite/vymeňte filtračnú vložku.
Ak sa nenastaví, zavolajte zákaznícky 
servis. Požiadajte profesionálneho 
elektrikára, aby skontroloval správne 
fungovanie elektrického napájania v 
domácnosti.

Únik z kúpeľov Kúpeľňa je otočená alebo 
prepichnutá

Použite priloženú opravnú záplatu.

Voda nie je čistá Nedostatočný čas 
filtrovania.Znečistená 
filtračná vložka.
Nesprávna údržba vody.

Predĺžte čas filtrácie. Vyčistite/vymeňte 
filtračnú vložku.
Pozrite si pokyny výrobcu chemikálií
pokyny.

Zobrazenie teploty 
vyššej ako 40 °C po 
zastavení funkcie 
ohrevu.

Prívod vody cez filtračný 
systém
môžu byť zablokované.

Odpojte ho od elektrickej siete a počkajte. 
Teplota sa začne znižovať a vráti sa do 
normálu.
Vyčistite vstupný otvor.
Ak sa nenastaví, zavolajte zákaznícky servis.

Chybové kódy ovládacieho panela
Kód Príčiny Riešenie

FC Keď filtračný systém pracuje 
približne 168 hodín, na displeji sa 
zobrazí FC. Na filtri bude stále 
svietiť červená kontrolka, čerpadlo 
nebude funkčné. Vykurovací 
systém nebude fungovať a bude 
svietiť červená kontrolka.

Skontrolujte filter a v prípade potreby ho 
vymeňte. Po dokončení filter opäť stlačte. 
Chybový kód FC zmizne. Zobrazí sa 
teplota vody, všetky funkcie sa vrátia do 
normálneho režimu.

SL/HL Problém s teplotou Kontaktujte zákaznícky servis

SH Problém so snímačom teploty vody Kontaktujte zákaznícky servis
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OBMEDZENÁ ZÁRUKA

Na zakúpený výrobok sa vzťahuje obmedzená záruka. EASE.ZONE zaručuje, že výrobok nemá výrobné chyby; v prípade výskytu chýb 
bude výrobok opravený alebo vymenený, ak oprava nebude vhodná na plnohodnotné užívanie výrobku. POZNÁMKA: opravené alebo 
vymenené budú len komponenty s chybami, nie výrobok ako celok.

Záruka na tento výrobok:
- Vzťahuje sa len na pôvodného kupujúceho a zaniká v prípade prevodu vlastníctva.
- Vzťahuje sa len na výrobné chyby zistené pri vybratí výrobku z obalu alebo počas používania. Výrobky, o ktorých sa 

predpokladá, že boli použité nesprávne, v rozpore s pokynmi v návode na použitie alebo upravené tretími stranami, 
nebudú vymenené.

- Začína plynúť od dátumu nákupu výrobku. Kupujúci musí bezpodmienečne predložiť originál dokladu o kúpe, aby sa 
zistil dátum.

- V prípade opravy a/alebo výmeny sa nepredlžuje. Dátum začiatku záruky zodpovedá dátumu nákupu uvedenému na 
pôvodnom doklade o kúpe alebo faktúre.

- Neplatí, ak kúpele upravoval, nesprávne používal alebo opravoval neoprávnený personál.
- Nevzťahuje sa na chyby vzniknuté v dôsledku nedbalosti, nehody, nesprávneho používania alebo iných príčin, ako sú: 

nadmerné nafúknutie, ťahanie, bežné opotrebovanie, nedodržanie pokynov k výrobku, nesprávna alebo nedostatočná 
údržba, nesprávne pripojenie k elektrickej sieti, použitie nesprávneho chemického materiálu, neoprávnená úprava alebo 
oprava výrobku, poškodenie pri preprave, použitie na komerčné účely, požiar, blesk, záplavy alebo iné vonkajšie príčiny. Okrem 
toho je vylúčené poškodenie okolitých priestorov, miestností, nábytku alebo krajiny vodou.

Ak chcete požiadať o asistenciu pre produkt EASE.ZONE, musíte vstúpiť na portál www.ease.zone a vybrať možnosť 
"Asistencia" (prípadne môžete vstúpiť na portál www.freebie.it/support a z navrhovaných značiek vybrať "EASE.ZONE") a 
poskytnúť všetky požadované informácie. Pre optimálnu podporu je potrebné poskytnúť čo najúplnejšie a najkomplexnejšie 
informácie. Vo všeobecnosti nie je potrebné odnášať SPA späť k predajcovi, pokyny, ako postupovať, dostanete od pracovníkov 
EASE.ZONE po zadaní požiadavky.
Spoločnosť EASE.ZONE si vyhradzuje právo vyžiadať si dodatočné informácie alebo fotografie na podrobnejšiu kontrolu.

Všetky žiadosti o pomoc: www.freebie.it/support support@ease.zone

Označenie CE znamená, že výrobok je v súlade s európskymi smernicami 2014/35/ES (nízke napätie), 2014/30/ES (súlad s 
elektromagnetickou kompatibilitou), 2011/65/EÚ (obmedzenie používania určitých nebezpečných látok v

2009/125/ES (smernica o ekodizajne).

Správna likvidácia tohto výrobku
Toto označenie znamená, že tento výrobok by sa nemal likvidovať spolu s iným odpadom z domácností v celej EÚ. Aby ste 
zabránili možnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia v dôsledku nekontrolovanej likvidácie 
odpadu, recyklujte ho zodpovedne, aby ste podporili udržateľné opätovné využívanie materiálových zdrojov. Ak chcete vrátiť 
použité zariadenie, použite systémy na vrátenie a zber odpadu alebo sa obráťte na predajcu, u ktorého ste výrobok zakúpili.
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